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Based on semiotic theory, this paper explores the strategies for the visual translation of Traditional
Chinese Medicine (TCM) cultural genes and their application in cultural communication. By analyzing
the classification, identification, and meaning—generation mechanisms of TCM cultural symbols, it
proposes semiotic—based principles and methods for visual translation. Furthermore, through an in-
depth analysis of the practical case Information Graphics Design for TCM Five Therapies, the paper
aims to open up a new and sustainable path for the dissemination of TCM culture, providing fresh
ideas for the inheritance of traditional methods and the innovative design of cultural resources. Visual
translation can effectively break down cultural barriers, promote the cross—cultural communication of
TCM culture, and is of great significance for advancing the modern expression of TCM culture and
enhancing its international influence.

Symbols, as the basic units of information transmission, play a crucial role in cultural communication.
TCM culture boasts a unique and complex symbol system, which carries the theoretical essence,
diagnostic and therapeutic methods, and cultural connotations of TCM, serving as an important carrier
of TCM cultural genes. In the context of globalization, the dissemination of TCM culture is vital for
promoting cultural exchanges and enhancing cultural soft power. However, TCM cultural genes face
numerous challenges in the dissemination process, such as cultural barriers and the singularity of
communication forms. Semiotics, as a science studying symbol systems, provides theoretical support
for the translation of cultural genes, helping us better understand and disseminate TCM culture. This
paper intends to explore how to effectively achieve the visual translation of TCM cultural genes through
semiotic theory, so as to facilitate their wider dissemination and understanding.
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